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Preface

W ith the development of scientific technology and TCFL, the Chinese
language textbook has to meet the needs of the students on self-study
basis or multi-media teaching, except the traditional classroom teaching. The
Standard Chinese Course is the one as it requires.

A textbook is mostly compiled based on a certain teaching theory. Learned
from various previous TCFL textbooks, integration of structure, situation and
function is the principle adopted in compiling the Standard Chinese Course. The
target is to make the learners have a good command of Chinese language and
communicate in Chinese for daily use.

The Standard Chinese Course on Phonetics is with emphasis on initials,
finals and tones. Syllable teaching is stressed, sandhi teaching is ignored for the
learners to lay a stable foundation of Chinese phonetics. Some basic expressions
for daily use are compiled for the learners to consolidate what they have learnt.

The Standard Chinese Course on Conversation (I, II) is with emphasis on
the grammar teaching. Two or three grammatical items are selected in each lesson
and practiced in simulated environments related to the appropriate topics. The
dramatis personae remain the same through all the conversations. The grammar
items are categorized as follows:

Lesson 1 to 10 is the basic sentence patterns;

Lesson 11 to 20 is all kinds of complements and tenses;

Lesson 21 to 30 is the special sentence structures.

Each lesson consists of seven parts: the introduction (of the relevant characters

or scenes), text (conversation), new words, key structures (parallel with the
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grammatical points and structures involved in the lesson), grammar, notes
(for cultural background information, difficult words and structures), and
exercises.

The Standard Chinese Course on Phonetics and Conversation included: the
initials and finals and more than 300 commonly-used syllables, about 60 primary
and 70 secondary grammatical items, 700 commonly-used Chinese characters
and 1200 words and expressions.

Having finished the Standard Chinese Course on Phonetics and Conversation,
learners are supposed to be able to conduct the basic communication in their daily
life.

The Standard Chinese Course on Reading (I, II) are compiled based on the
second level of grammar and vocabulary of HSK syllabus. And the texts have a
wide range of topics, such as family, marriage, population, health, geography,
history, culture, science and technology, etc. And the dramatis personae remain
the same through the entire textbook, which is composed of seven parts: texts,
new words, notes, usage of words, grammar, reading and exercises. More
than 100 grammatical items and 2200 new words (about 700 new words are from
the reading texts) are included.

Having finished Standard Chinese Course on Reading (I, II) , learners are
expected to reach the intermediate level of HSK in their listening, speaking,
reading and writing.

In the course of compiling this book, two appraisal meetings were held,
during which the experts had given us both favorable comments and suggestions.
This is the improved version. We extend our heartfelt thanks to their comments

and suggestions, and your further comments are always welcome.

The Compilers
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(%)
(3h)
(%)
(%)
()

(z)
(zh)

chishéngl{
Wei

guojia
Jiefin

fada
zéngzhang|{i
xigjiang
shao
youyu
jishu
jingzéng
reng
dadao
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Jixu

ling zéngzhdng

kanlai
tichang
shéngyu
yu
maodun
chixu
zéngzhdang

chdnshéng

birth rate

to be

state, country

near, to approach

developed
growth rate
to decline
slightly

due to

base

nel increase
still

to reach

to continue

zero (increase)

it seems

to advocate
to give birth
and
contradiction
lo conlinue
to 1ncrease

to produce
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yingi
géngdi
mianji
xiangdui
jidnshdo
chixian
ligdngshi
gongji
buzu
jiang
shi
weildi
nei
|Godongli
Ziyudn
dailai
jiu ye

kunnan

_shiji

zhongye
lGorén
Idolinghua

tigian
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to give rise lo
farmland, cultivated land
area

to face, relative

to decrease

to arise, to appear
grain, food

to supply
insufficient

will, would

to enable, to cause
future

within

labour force
source

to bring

to gel employed
difficult, difficulty
century

middle (of a century)
aged person
ageing

to shift to an earlier date
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T (1) bidoshi to express
%t (1) dui towards, for

IMARAL (31) xiandaihua to modernize

L E7e (z1) kunrdo to perplex, to puzzle
B (&) dao (a measure word)
AR (%) nanti a difficult problem

(ff-% Noftes

5.17%o

TEDGH T, 0 EER 1000 PIMEGSEME “ T2 X7 “507% 3 “T4p
ZHE—L", “3%" BE “THZ=",

In Chinese, “x%c" isrvead as “ T3 X”. Thus “S5.17%" is “ForZ T
—L£", and “3%” is “THr2Z=".

iR Woras stucy

—. XT (41ia preposition)

LSHAT R . SRR IR sE . A Rgsfl T
Wiy, —BOCE FiE T Bl

It is used to introduce the things or scope relating to the action or hehavior. The
preposition-obeject phrase * ¢ T ---een " when used as an adverbial, usually
precedes the subject, e.g.

(1) X TEHMEZRRETHNL, T RANSLEZHE T2H,



kAT (B R) - WiEE ]

(2) & Fthoh1tE, RAE2HF[E— THBEFIR,
(3) 2 Fx &, Ad#HSHAGKE,

2. 5 R T A P I R S B N A IEEE (T )
fEit, TSR iEZ B 7 AR N SR H
It indicates the scope or content of the relevant things. The preprosition-object
structure G oo ” is used as an attributive. linked with the headword with a
“f1”, usually acts as the title of an article or essay, e.g.
(1) DEFRLATH R TR HA B D698 &
(2) REZFERXXAPHXTEHBTILEERTHLFT .
(3) ZEHILL UM A (X TESTRAGIUANFR) .

—. WAL
PR A, FORARIEOGA AR W RS ARK, TEAE
FoRE . BMPBEEA WA R BT Bl
[t is an idiomatic expression, meaning “not really” or “not to the extent the
others refer to”. The phrase is usually used to show the speaker’s modesty. There are
some similar expressions with SRA LT, like “UiA E” and “FEA L7, eg.:
(1) 7 @ ey FHgmif — 8, FRERHLAFR,
(2) *FF R, HARKARTI, ER LR,
(3) X MASLES A, THA LIRA .

=. &% (&lid adverb)
ik k—kE, WAaE ks B2, R ZHT . fln:
It is mainly used in written Chinese, meaning the same as what used to be or still

or unchanged, e.g.:
(1) F EIAMRR AT L mbke) B K
(2) RIRAB L T —H £,
(3) 4Ail8f A E R KRR A] —H AR
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“N” here pronounced as “wéi”, functioning as a verh, with the same meaning
as ")t L is mainly used in written Chinese, e.g.:
(1) —KRA—TEK,
(2) IAALEERABEGTFH K,
(3) FE 6y R F AL FRSE T E — A A v F

F. & (3hi& verb)
LRI B IR T RS 2w il
It acts as a causative verb with the same meaning as“il:” or “I4”, mostly used in
wrilten Chinese, e.g.:
(1) fag izt R ZIR0% &
(2) EAFFAERNRB KT LATE L S AH )
(3) wik i L TR Gk % id 52

7<. KLk (&i& noun)
RO E YT S R U R A AT IR 40 -
I[tis used to indicate a higher point in position. order, or amount, e.g. :
(1) — 25T, I EHEEE.
(2) & RA L& FHARELTFLT
(3) F oL ilvh Logak B XA T .

+. %% (8Jid adverb)

PO U 1L ATV |1 7N 08 1 N < 1= 9SO 5 € ) N O | 72
wVE S R AR Pl

It precedes the verbal and adjectival phrase to express emphasis or confirmation,

functioning as an adverbial and meaning “really” or “actually”, e.g.
g g ) y 3



